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Doi periculoşi inimici ai agricultorului. 
Anii buni pentru economi nu sunt prea 

deşi. Foarte de multe ori ţăranul trebue să 
vadă, cum fructele îndelungatei sale ostăneli 
se nimicesc in scurt timp prin influenţe, preste 
cari el nu este şi nu poate deveni stăpăn. 
Odată este umedeala prea Îmbelşugată, de altă 
dată seceta prea mare, in alte caşuri gerul şi 
grindina, cari zădărnicesc chiar lucrarea cea 
mai incordată a agricultorului. Cănd se vede 
cruţat de aceste influenţe meteorice, vin ani
male stricăcioase, apar plante părăsite, cari ii 
infectează culturile şi ii pustiesc câmpurile. 
Omidele, gândacii, lăcustele ş. a. prea adese 
răpesc pometurilor, grădinilor de legumi şi 
agrilor podoaba de frunze şi cu ea toate pro
spectele unei recolte bogate; ce remăne cruţat 
de aceste fiinţe nesăţioase, prea de multe ori 
se infectează de bureţi părăsiţi, de: rugină, 
tăciune, mucedeli ş. m. a., cari produc boale şi 
nimicesc astfel cu grămada plantele cultivate. 

Din şirul cel nemărginit al acestor inimici 
mici, dar cu atăt mai periculoşi, doi au ajuns 
cu deosebire in anii din urmă, la o celebritate 
foarte tristă, anume un păduche de frunze, 
Phylloxera vastatrix, care ameninţă cu perire 
totală viţele de vie şi gândacul de Collorado, 
Doryphora decemlineata, in care tocmai in tim
pul din urmă s'a descoperit unul din cei mai 
periculoşi inimici ai cartofilor. Stricăciunile 
enorme ce a făcut cel d'ăntei viilor din Fran-
cia, Portugalia şi America, cel de al doilea 
culturilor de cartofi din staturile unite ale 
Americei de nord, au respăndit spaimă nu nu
mai in ţările numite, ci chiar şi in ţările în
vecinate, espuse periculului de a fi cercetate 
şi ele de aceşti oaspeţi înfricoşaţi. 

Ranele infipte bunei stări economice a 
multor ţinuturi şi ţări întregi şi putinţa de 
a fi espuşi şi noi in ţara noastră pagubelor ce 
ar resulta din venirea Phylloxerei şi Dorypho-
rei la noi, ne va justifica, dacă in 'cele urmă
toare vom încerca să facem publicul nostru 
cetitor cunoscut cu aceste insecte stricăcioase. 

Vom da deci despre fie-care, antei unele date 
din punct de vedere zoologic; de aceste vom 
lega notiţele despre prima ivire a Phylloxerei 
şi Doryphorei şi despre efectele lor asupra vi
ţelor şi cartofilor, şi in urmă vom areta mijloa
cele recomandate pentru stirpirea lor de băr
baţi, cari s'au ocupat in special cu această 
cestiune. 

începem deci cu cel mai vechiu şi pentru 
noi mai periculos, cu păduchele viţei. 

I. 
Phylloxera vastatrix (Plauchon). 

Sub acest nume descrise mai in detail a-
ceastă fiinţă Francesul Plauchon la an. 1868. 
Mainainte, la a. 1853, şi pentru prima dată o 
observase şi descrise Asa Fitch din America 
de nord, dăndu'i numele de Pemphigus vitifolii; 
in a. 1863 aflând entomologul Westwood acest 
animal in unele florării din Anglia i dădu nu
mele de Perytimbia vitisana. Numirea cea mai 
cunoscută inse este: Phylloxera, dela grecescul 
(pvXĂov, frunză şi ŞnQaivoa, usc. 

Acest animal se ţine de clasa insectelor, 
ordinul Rhynchotae, cari sunt -caracterisate prin 
un fel de cioc articulat (rostrum), in care se 
află organele bucale prelungite in un sugetor 
înţepător. De acest ordin se ţine subordi
nul Phytophtina (păduchii de plante), de re
gulă cu căte doue părechi de aripi, cari la 
femele de comun lipsesc. Familia, de care se 
ţine, Phylloxera, este fam. Aphidelor (păduchii 
de frunze) cu antene (pipăitoare) cu 5—-7 ar-
ticulaţiuni şi cu picioare, ale căror părţi es-
treme (tarsus) se compun din 2 articulaţiuni. 

Din causă că Phylloxera are numai 3 ar
ticulaţiuni la antene, unii naturalişti au făcut 
din ele o familie nouă. 

Toţi păduchii de plante şi de frunze, de 
cari avem destui prin grădinile noastre, pe pomi 
şi legumi, se nutresc din sucurile plantelor. 
Cu ajutorul sugătorului lor lung şi ascuţit, ei 
inţapă ţesăturile plantelor şi estrag apoi sucul 
din care se nutresc. In urma iritaţiunei ce se 
produce in plante prin multele împunsături, 



o r g a n e l e p lante lor , cu deoseb ire frunze le şi ră
dăc in i l e se s b ă r c e s c sau c a p ă t ă umflături şi 
d e v i n cu t i m p u l i n c a p a b i l e a ma i nutr i p lanta . 

P l a n t a r e m ă n e i n a p o i in d e s v o l t a r e a sa 
sau p e r e cu timpul cu to tu l . P r i n m o d u l lor 
d e r e p r o d u c ţ i u n e , Aphid i i s u n t de m a r e i n t e r e s 
ş t i ent i f i c ; p r i n ace laş m o d de r e p r o d u c ţ i u n e 
inse , ei şi c u d e o s e b i r e P h y l l o x e r a p o t d e v e n i 
a t ă t de per icu loş i p r e c u m sunt . 

N u v o m intra in de ta iur i l e procesu lu i de 
r e p r o d u c ţ i u n e al famil ie i in treg i , ci n e m ă r g i n i m 
p e l ă n g ă e spuner i l e c e l o r o b s e r v a t e la Phyl
loxera. 

Cătră t o a m n ă apar pe v i ţ e un fel de pă 
d u c h i de o c o l o a r e ga lb ină . L u n g i m e a lor e 
de 0"38 mi l imetr i , l ă ţ i m e a de 0"15 m m . ; 
s u n t dar a tă t de mici , incă t abia ii p o ţ i v e d e 
c u o c h i u l l iber. A c e ş t i p ă d u c h i au 2 p ă r e c h i 
de aripi. E s a m i n a r e a lor de ta i la tă a d o c u 
m e n t a t , că a c e s t e sunt f eme le , cari d e p u n 
o u e l e lor, de d o u e măr imi , p e frunze sau 
in g h e m ă n ă r i l e nerv i lor frunze lor . D i n oue le 
m a i mari se d e s v o a l t ă f e m e l e fără aripi ; 
d in o u e l e mai mic i s e n a s c bărbătuş i , earăşi 
l ips i ţ i de aripi. Pr in c o p u l a ţ i u n e , bărbătuşu l 
fructifică s inguru l ou, ce se află in p a r t e a 
d inapo i a c o r p u l u i femele i . F e m e l a d e p u n e 
apo i ou l fruct i f icat in tre indo i tur i l e scoarţe i 
v i ţ e i , şi a c e s t a pers i s tă a c o l o p r e s t e earnă, 
p a n ă c ă n d dă că ldura pr imăvere i . Prin t e m 
p e r a t u r a ma i caldă, o u e l e c l o c e s c şi d i n t r e n -
se le easă o fiinţă nouă. A s e m e n e a f eme le şi 
bărbătuş i au d e s c o p e r i t in a. 1 8 7 6 F r a n c e s u l 
Bolteau^ i n s ă r c i n a t de r e g i m p e n t r u a s tud ia 
d e s v o l t a r e a P h y l l o x e r e i , şi p e rădăc in i . D e n 
sul e s t e de părere , că ace i indiv id i s'au a s c u n s 
i n p ă m ă n t n u m a i d in c a u s a t e m p e r a t u r e i n e 
favorabi le , p e cărid alţi au tor i cred , că i n s e c 
t e l e s e c s u a l e d in p ă m e n t ar fi di fer i te de ce l e 
de pe t r u n c h i u şi frunze. Ces t iunea a c e a s t a 
i n c ă nu es t e d e s l e g a t ă definit iv . Afară de o u e l e 
fructif icate, f emele le , a tă t c e l e de pe t r u n c h i u 
şi frunze, că t şi ce l e de p e rădăcin i , ma i o u ă 
şi o u e nefruct i f icate . D in a c e s t e o u e se d e s 
v o a l t ă n e s c e ind iv id i n o i de o c o l o a r e brună, 
car i "petrec earna s c u t i ţ i pr in crăpătur i l e rădă-
c i n e l o r v i ţe i . Pr imăvara , ei iş i lapădă p e l e a 
c e a brună, d o b â n d e s c a l ta g a l b i n ă şi se ficsează 
c u s u g ă t o r u l lor p e rădăc in i l e l a t era l e a ţ o a s e 
( m u s t e ţ e ) ale v i ţe i . T i m p mai Înde lungat , a-
c e s t e fiinţe remăn i m m o b i l e , s u g e n d c o n t i n u u 
d in sucu l p l a n t e i şi crescând p a n ă la m ă r i m e a 
de 0 - 7 5 m m . E l e au • och i c o m p u ş i şi t e n t a c u l e 
t r iar t i cu la te . D o u e ar t i cu la t iun i s u n t ma i scurte , 
a tre ia , cea d in capăt , e m a i lungă , v ă r g a t ă 
cruc i ş şi c u o s c o b i t u r ă l i n g u r o a s ă la verf. 
Indiv id i i a c e ş t i a nu a u aripi şi, fără a fi fruc
t i f icaţ i de bărbătuş i , cari l i p s e s c a c u m c u t o 

tu l , o u ă fie-care că te 3 0 — 4 0 oue mic i , g a l b i n e . 
Din o u e l e a c e s t e se d e s v o a l t ă c a m i n 8 z i l e 
ind iv id i noi . Ne l in i ş t i ţ i a l e a r g ă i n c o a c e ş i i n c o l o , 
pănă'ş i află u n l oc p o t r i v i t , o rădăc ină , p e 
care să ficsează c u s u g ă t o r u l lor. Aflănd n u -
t r i m ă n t de ajuns, e i cresc repede , iş i l a p ă d ă p e 
lea de 3 ori şi d u p ă 2 0 zi le , f ie -care o u ă earăş i 
c ă t e 3 0 oue, cari fără să fie fruct i f icate d e 
bărbătuş i , p o t da n a s c e r e la fiinţe n o u e . M o d u l 
a c e s t a par t i cu lar de a s c o a t e p u i d i n o u e n e 
fruct i f icate de bărbătuş , e s t e u n f e n o m e n c u 
t o t u l e s t raord inar şi i n t e r e s a n t in n a t u r ă ş i 
s'au n u m i t parthenogenesă (naQ&svog, f ec ioară ş i 
yeveaig nascere ) . P r o d u c e r e a a c e a s t a de ind i 
v id i no i prin p a r t h e n o g e n e s ă se r e p e ţ e s c e in d e 
cursu l vere i de că te 1-—8 ori. C o m p u t ă n d 
a c u m , că din ce l e 3 0 oue , c e l e o u ă femela , 
care a eş i t d in earnă, se desvoa l tă , sub i m p r e -
jurăr i favorabi le , 3 0 pui , cari d u p ă 2 0 z i l e 
o u ă fie-care earăşi 3 0 oue , d in cari e s t o t 
a tă ţ i pui , a v e m i n d a t ă in a d o u a g e n e r a ţ i u n e 
9 0 0 i n d i v i d i ; in a pa tra g e n e r a ţ i u n e a v e m 2 7 , 0 0 0 
ş i in a o p t a g e n e r a ţ i u n e co lo sa lu l n u m ă r d e 
2 1 , 8 7 0 , 0 0 0 , 0 0 0 indiv id i , ca p r o g e n i t u r a unei 
s i n g u r e fimele! U ş o r p u t e m a c u m c a l c u l a 
număru l c o l o s a l de indiv id i c e p o t să s e a ş e d e 
p e o s i n g u r ă v i ţă , d a c ă v o m lua n u m a i 10 f e 
m e l e de a c e l e ; u ş o r n e p u t e m a c u m i n c h i p u i 
şi c a n t i t a t e a i m e n s ă de suc c e o de t r a g a t â t e a 
fiinţe v i ţ e i p e care s'au aşedat . 

Cătră t o a m n ă i n c e p a se iv i pr in tre ind i 
vidi i fără secs de pres t e vară , indiv id i secsual i , 
f eme le şi b ă r b ă t u ş i ; ce ş t i din u r m ă de r e g u l ă 
aripaţ i . F e m e l e l e şi bărbătuş i i se ' m p r e u n ă şi 
din î m p r e u n a r e a l or re su l tă u n ou fructif icat , 
care dă incă t o a m n a sau n u m a i pr imăvara , 
n a s c e r e unui n o u i n d i v i d n e s e c s u a l , care pr i 
m ă v a r a i n c e p e de n o u p r o p a g a ţ i u n e a spec ie i i n 
m o d u l arăta t m a i sus . 

R e s u l t a t u l in fec tăre i v i ţ e l o r prin P h i l l o x e r a 
se arată in c u r ă n d pr in i n g ă l b i n i r e a şi c ă d e r e a 
de t i m p u r i u a frunze lor sbărc i te . F i i n d f run
z e l e o r g a n e l e , pr in c a r i p l a n t e l e a s i m i l e a z ă s u 
c u l b r u t p r i m i t din p ă m e n t , î n ţ e l e g e m u ş o r că, 
p e r d ă n d v i ţa frunze le sale , ea p e r d e p u t i n ţ a 
de a se nutr i şi de a p r o s p e r a . V i ţ e l e a t a c a t e 
r e m ă n subţir i şi s labe , s t r u g u r i i m i c i şi n u 
a j u n g a se coace . 

P e frunze i n s e l e foarte arareor i o b s e r v ă m 
s e m n e de in fec tare p r i n P h y l l o x e r a . Care e s t e 
dar causa carierei frunze lor ? Cerce tarea c u 
d e - a m e r u n t u l a v i ţe i s c o a s e din p a m e n t n e d ă 
i n d a t ă respunsu l . L a rădăc in i l e ei, c u d e o s e 
b ire la rădăc in i l e l a tera le ( m u s t e ţ e ) af lăm n e s c e 
umflături c i l indrice , moda le i , cari d i f o r m e a z ă 
c u t o t u l rădăc in i l e . L o c u l u n d e se află umf lă tu 
r i l e e s t e a tă t mij locul , c ă t şi c a p ă t u l r ă d ă c i n i 
lor sau m u s t e ţ e l o r . D i a g n o s a c e a ma i s i g u r ă 



pentru infectarea viţei prin Phylloxeră, sunt 
aceste modalei. Ele sunt urmarea vătămărei 
făcute prin cufundarea sugătorului insectului 
in ţesăturile rădăcinei. Prin inţepăturile cele 
multe, celulele ţesăturilor ajung in un fel de 
iritaţiune, cresc abnormal, se inmulţesc preste 
măsură, producend umflăturile numite. Pe mo
dalei, vedem nesce pete de o coloare galbină; 
esaminăndu-le cu microscopul, aflăm că aceste 
pete sunt insectele insele, cari stau multe, gră
mădite la un loc. 

In starea aceasta bolnavă, musteţele, cari 
au cu deosebire cliiemarea de a absoarbe 
nutrimentul din păment, nu mai pot func- | 
ţ iona; cu incetul ele putredesc, şi cu ele 
putredesce şi cade şi rădăcina principală. Lip
sind acum plantei organul primire! nutrimăn-
tului şi o parte din sistemul de organe, — ră
dăcina principală — care să conducă la frunze 
sucul primit din pămănt spre a fi asimilat, 
planta nu se mai poate nutri, frunzele se sbăr-
cesc, se ingălbinesc, cad, şi planta intreagă se 
uscă preste puţin. Da regulă in al doilea an 
după infectare viţa e perdută. 

Acest periculos inimic al culturilor de 
viţă s'a ivit mai antei in America de nord. 
De aici a fost apoi importat in Europa, după 
cum s'a constatat prin cercetările făcute in 
Francia, prin butaşi şi sade de viţe aduse din 
America inainte cu vr'o 10—12 ani. Pentru 
prima dată s'a observat infectarea viţelor in 
jurul cetăţii Avignon, din Francia de sud. De 
aici s'a lăţit foarte repede, de-alungul riului 
RHone spre nord, aşa că in curs de abia 
10 ani a infectat aproape "Vî parte din viile 
cele estinse ale Franciei. Perderile pentru pro-
ducentii francesi de vin s'au urcat la multe 
milioane de franci pe an, şi prin acest mic 
insect s'a infipt rane foarte dureroase bunei 
stări economice a Franciei întregi. Din Francia 
Plrylloxeră s'a transplantat in Sviţera, in Ger
mania, chiar şi in Austria, cu deosebire in 
vestitele vii din Klosterneuburg". Nici Ungaria 
nu a rernas cruţată de stricăciunile Phylloxerei. 
Prin cercetările făcute de ministeriul reg. ung. 
de comerciu şi agricultură s'a constatat, că in 
jurul Panciovei 49 jugere catastrale sunt in
fectate. In Transilvania lipsesc date sigure 
despre ivirea şi stricăciunile Phylloxerei. 

După ce insectul a omorit astfel o viţă, 
el nu'si mai află nutrimentul corespundetor 
intr'ensa, ci trece pe rădăcinile plantei înve
cinate şi aşa tot mai departe. Luănd in consi
derare proporţiunile, in cari se inmuiţesce Phyl-
loxera, ne putem inchipui, căt de curănd poate 
să fie infectată şi stricată o vie intreagă. 

D. P. Barcianu. 
(Va urma). 

Indegetări asupra diverselor nutreţuri. 
Starea sănătăţii, tăria, prosperarea şi chiar 

forma şi mărimea animalelor agricole, de cari 
ne ocupăm aici, atărnă in mare parte dela 
soiul şi calitatea nutreţului ce ele consumă.* 
După cum se ştie; esistă mai multe soiuri .de 
nutreţ, dintre cari unele priesc mai ales cailor, 
altele bovinelor, earăşi altele*oilor etc. 

La nutrire deci economul să proceadă cu 
băgare de samă, alegănd nutreţurile, cari se 
potrivesc mai bine cu specia, vărsta, constitu-
ţiunea şi modul intrebuinţărei animalelor, 

j La animalele agricole aparţin patru specii 
principale: caii, bovinele, oile şi porcii. Să 
vorbim de fie-care specie in deosebi. 

a) Caii se nutresc de regulă cu oves, făn 
şi paie. Dintre nutreţurile mai puţin îndati
nate amintim: orzul, cucuruzul, secara, grăul, 
măzărichea, taratele, earba, trifoiul, morcovii, 
napii, cartofii etc. 

O v e s u l este foarte nutritor, uşor de mis
tuit şi se consideră de cel mai bun nutreţ pen. 
t ru cai. Gănd afirmăm aceasta, înţelegem ovă-
sul greu, curat, luciu şi fără miros. Ovesul 
mucedit se mistuesce cu anevoie, producănd 
adese morburi stoniachale; de aceea, el trebue 
mai antei spălat şi pus unde-va să se usce 
bine. Ovesul să se dea cailor totdeuna in a-
mestec cu paie tăiete; altcum se consumă cu 
lăcomie, trecend in stomach mainainte de a s e 
fi măcinat in gură de ajuns şi ingreunănd pro
cesul mistuirei. Aceeaşi se poate zice despre 
celelalte soiuri de grăunţe, cari şi ele nu se 
mistuesc cu desăvârşire decât amestecate fiind 
cu o cantitate potrivită de nutreţuri volumi
noase, precum sunt d. e. paiele, pleava, earba, 
etc. etc. 

F ă n u l intrunesce toate condiţiunile unui 
nutreţ bun. El este voluminos de ajuns şi con
ţine substanţe nutritoare in proporţiuni mai 
potrivite decăt ori care alt nutreţ. Se recere 
insă, ca fănul să fie compus din erburi dulci 
şi aromatice. Fănul nou, acru, inoroit sau mu
cedit adese este iusoţit de colică sau alte mor
buri. O t a v a priesce cailor mai puţin decăt 
bovinelor şi oilor. 

P a i e l e să fie moi şi să aibă un miros 
plăcut. Paiele de oves şi secară alcătuesc un 
nutreţ mai bun decăt paiele de orz sau grău. 
Paiele trebue date in amestec cu fen, earbă 
sau şi mai bine tăiate mărunt şi amestecate 
cu oves, orz şi alte asemenea grăunţe. 

O r z u l este mai greu şi mai vertos ca 
ovesul. De aceea orzul trebue mai antei des
picat şi dat in amestec cu paie tăiete, adău
gând totodată apă călduţă. 



. S e c a r a se mistuesce cu anevoie, infer-
béntand corpul şi umflând uneori stomachul 
preste mesura. Drept aceea, secara să nu se 
dea cailor decăt in porţiuni mai mici, dacă se 
poate, in stare despicată şi in amestec cu apă 

*şi paie merunte. 
B o b u l , m ă z ă r i c h e a * ş i celelalte păstă-

ioase sunt greu de mistuit şi adese produc co
lică sau alte morburi de stomach. De altmin
trelea, grăunţele păstăioaselor ingraşe repede 
şi întăresc corpul. 

T a r a t e l e recoresc corpul şi se recomandă 
mai ales vara pe căldură. Date cailor adese
ori, ele moleşesc stomachul. M o r c o v i i se 
recomandă ca mijloc purgativ. 

N u t r e ţ u r i l e v e r c l i au de urmare mo-
leşirea corpului. Trecerea grabnică dela nu
treţuri uscate la earbă sau alte verdeţuri este 
stricăcioasă cailor. Să ne ferim a da cailor 
earbă umedă, brumată sau stătută. Dintre ver
deţuri se recomandă pentru cai mai ales măză
richea. 

b) Bovinele (taurii, boii şi vacile) iubesc 
nutreţurile mustoase şi bogate in substanţe ne-
mistuibile. 

Bovinele se 'ţin la păşune sau in grajd. 
P ă ş u n e a ofere bovinelor cel mai natural 

şi mai convenabil nutreţ. La păşune animalul 
alege plantele după plac, măncănd succesive 
şi mistuind cum se cuvine; aerul curat şi desele 
mişcări oţelesc organele, aţiţă apetitul şi spo
resc circularea săngelui. Păşunile mlăştinoase 
inse au de urmare moleşirea corpului şi in-
moiarea din samă afară a unghiilor. Earba 
sarbedă crescută la umbră prin tufişuri şi pă
duri nu este recomandabilă. Cele mai priin-
cioase sunt erburile dulci şi mustoase din faţa 
soarelui. 

F é n u l este pentru bovine cel mai bun 
nutreţ uscat. O t a v a se potrivesce cu deose
bire pentru viţei şi- vacile cu lapte. 

P a i e l e au o valoare nutritivă relativ mică. 
Aşa d. e., spre a înlocui 1 chilog. fén de o ca
litate mijlocie se recer 2 chilog. paie de oves 
sau 3 chilog. paie de secară. 

C a r t o f i i mai antei se ferb sau se taie 
felii, apoi se dau in amestec cu paie merunte, 
pleavă etc. Cartofii degeraţi, putredi sau 
incolţiţi uşor pot produce abortări sau boale 
primejdioase. N a p i i ş i m o r c o v i i sunt mai 
sănătoşi şi mai bogaţi in materii zaharoase de
căt cartofii. 

C u c u r u z u l , o v ă s u l , s e c a r a şi celelalte 
grăunţe se recomandă mai ales pentru vitele puse 
la îngrăşat, de asemenea pentru tauri, viţei şi 
vacile cu lapte. In deobşte grăunţele au o va
loare nutritivă indoit mai mare decăt fénul. 

L ă t u r i l e , s l a d u l din bererii, t u r t a d e 
r a p i ţ ă şi alte remăşiţe de felul lor ingraşe 
repede şi sporesc in mare grad producţiunea 
laptelui. Spre a inlocui 1 chilog. turtă de 
rapiţă se recer 4 chilog. făn sau 14 chilog. 
napi. 

c) Oile cresc şi se ingraşe cu înlesnire 
mai cu samă avănd la disposiţie păşuni .svăn-
tate şi compuse din erburi dulci şi aromatice. 
In vreme de earnă, cănd oile n'au ce pasce, 
ele se ţin unde-va la adăpost şi se nutresc de 
regulă cu fen şi paie. Dintre nutreţurile priin-
cioase oilor mai amintim: cartofii, napii şi di
versele soiuri de grăunţe. 

d) Porcii, după cum in deobşte se ştie, 
rod tot ce le vine înainte. Ei consumă bucuros 
mai ales nutreţuri moi, fragede, mustoase şi 
uşor de mistuit şi anume: tubercule şi rădăcini 
de tot felul, earbă, trifoiu, poame, ghinde, j i r ; 
insecte, vermi, şoareci, broasce, peşti, cărnuri 
şi mortăcini. Porcii puşi la ingrăşat se nu- > 
trese cu grăunţe, lături, slad, turtă de in şi 
alte asemenea remăşiţe bogate in substanţe nu-
t r i t 0 a r a ' D . Comşa. 

Voinţa şi legea naturei. 1 

„Esperienţa ne învaţă in faptă şi 
învederat, ce la prima vedere ar 
păre un nonsens, că societatea pre
pară crima şi că criminalistul este 
numai instrumentul, care o esecută". 

Quetelet, sur l'homme. 

In toate timpurile învăţaţii, şi ancă cei 
mai profundi şi iscusiţi, s'au pronunţat mai 
mult sai^mai puţin in contra libertăţii voinţei 
omenesci, şi astfel s'au pus in oposiţie cu cea 
mai obicinuită opiniune a vieţei zilnice, care 
pare a nu pute fi resturnată de nici un reso-
nement filosofic. Căci ce pare minţii ordinare 
mai natural şi mai nediscutabil, decăt că fap
tele oamenilor, atăt in mic căt in mare, atârna 
cu totul dela alegerea lor liberă şi se pot tot 
aşa esecuta sau neesecuta! ? Şi totuşi o stră
batere mai profundă in coneCsiunile naturei cu 
istoria arată cugetătorului tot mai mult con
trarul şi in tot locul, unde o privire superfi
cială vede numai intămplare şi arbitriu, el va 
cunoasce legi şi necesităţi. Căci tot aşa se in-
tămplă cu legile lumei morale, ca cu acele ale 
lumei naturale. In aceaşi măsură, in care pro
gresează ştiinţa naturei, repăşesc din transa 
întâmplarea şi arbitriul pentru a fi substituite 
prin legi. Despre o mulţime de lucruri şi fe
nomene, a căror cause ne sunt ancă cu totul 

*) Din Dr. Büchner „Natur und Wissenschaft". 



necunoscute, putem totuşi zice de acum cu si-
guritate, că ele trebue să fie causate prin legi 
ancă nedescoperite; şi dacă am cunoasce toate 
legile naturei, nu ar mai pute fi vorba despre 
o intămplare. Aceaşi esperienţă o face acela 
care, condus de ştiinţa modernă, se incearcă a 
străbate legile lumei morale, dacă va şti cum 
are se cerceteze, pe tot locul, unde la prima 
vedere i sa părut arbitriu, va afla necesitate. 
A cerceta după aceste legi şi a esplica din ele, 
incăt se poate faptele oamenilor, este tot aşa 
chiemarea istoricului adevărat, precum desco
perirea legilor naturei este chiemarea adevăra
tului naturalist. Prea puţin s'a urmărit pană 
acum in istorie această cale, şi ea a fost mai 
mult o seacă enumerare a faptelor complinite 
in şir chronologic decăt o privire a acestor 
fapte după necsul lor intern şi necesar. Această 
lacună in istoriografia de pană acum a dat 
ansă învăţatului şi ingeniosului Englez Enric 
Toma Buckle a eda Istoria civilisaţiunei in Anglia, 
in care carte s'a făcut prima şi conştioasa in -
cercare a desvolta istoria in necs cu ştiinţele 
naturale şi cu espunerea căuşelor naturale ' şi 
necesare, cari au influenţat cultivarea spiritului 
omenesc. 

După Buckle, se află atăt in natură căt 
şi in istorie numai legea, nu intămplarea, şi 
cu căt se fac privirile noastre mai profunde, cu 
atăt dispare mai mult ori ce intămplare. Ce 
numim noi in lumea esterioară intămplare, este 
voinţa liberă in noi. In deobşte voinţa liberă 
se derivă după Buckle din conştiinţa de sine. 
Aceasta insă nu s'a dovedit a fi este o facultate 
independentă; tot aşa nu s'a dovedit, că hotă-
rirea sa este infalibilă. Din contră conştiinţa 
de sine se privesce de mulţi nu ca o facultate, 
ci ca o stare sau o constituţie a spiritului, 
întreaga istorie testează nesiguritatea ei estra-
ordinară şi cele mai diferite şi mai divergente 
opiniuni esistă despre ea. Noi, după Buckle, 
nu putem face ceva fără cause; aceste insă 
sunt urmări ale altor premerse şi dacă am 
cunoasce toate cele premerse şi toate legile, 
cari le urmează, noi am pute proroci toate. 
De căte ori putem proroci despre un bărbat, 
al cărui caracter il cunoascem bine, cum se va 
purta in împrejurări anumite! Sub aceleaşi 
imprejurări faptele oamenilor trebue să aibă 
aceleaşi efecte. întreaga istorie trebue să fie 
un resultat al influenţelor esterioare asupra 
noastră şi al ifluenţelor interioare asupra lumei 
esterne. Sunt popoare, cari ele sau spiritul lor 
sunt mai mult imfluenţate de natură. Totdeuna 
insă esistă o legătură internă intre faptele 
oamenilor şi intre legile naturei; de aci resultă 
însemnătatea mare şi valoarea ştiinţelor natu
rale pentru istorie. Relaţiunile favorabile ale 

climei, pămăntului si nutrimăntului aduc cu 
sine bogăţie şi avent. In patria lor secetoasă 
şi arenoasă, Arabii au remas un popor necult 
şi selbatic; insă după ce ei au cucerit Persia, 
Spania şi India, ce schimbare mare a avut loc! 
Şi ce difirenţă mare in cultură se vede intre 
locuitorii regiunilor de lăngă Nil şi ai vecinilor 
lor imediaţi din deserturi. Şi in Europa la 
inceput civilisaţiunea s'a determinat prin climă. 
Clima şi pămentul produc bogăţie, şi bogăţia 
este isvorul puterei. 

Şi influenţa nutrimentului asupra omului şi 
asupra desvoltărei caracterului lui este tractată 
in mod detaliat şi intărită prin esemple potri
vite. . Cu esactitate se arată, că aşedarea unei 
culturi trainice n'a fost posibilă intr'alt loc decăt 
in Europa. Dacă sărăcia naturei, ca in Africa 
(cu escepţiunea Egiptului) este impotriva cul-
turei, tot aşa este aci şi o productivitate prea 
mare, prin care puterea omului se slăbesce 
intr'o luptă inegală. Pentru imprejurarea din 
urmă ne dă un esemplu Brasilia, care ţară, 
deşi de douesprezece ori mai mare ca Francia, 
totuşi are numai 6 milioane locuitori. O cul
tură, de asemenea netrainică ca in Asia, a pro
dus America centrală, Mexico, Peru, şi ce este 
de mirat, civilisaţiunea vechie din Mexico şi 
Peru, condiţionată prin aceleaşi sau asemenea 
imprejurări naturale, seamănă cu totul celei din 
India sau Egipt. In tot caşul, fenomenele 
naturei, dacă este să nu impedece mersul civi
lisaţiunei, să nu fie prea grozave şi se nu irite 
fantasia prea tare. Unde cutremuri de pămănt, 
fere selbatice, orcane, vifore, nesiguritatea sănă
tăţii şi altele au o prea mare influenţă asupra 
omului, acolo se sutinează credinţa deşeartă, 
frica etc. şi fantasia se desvoaltă prea tare pe 
contul raţiunei. Aşa in toate ţările cultivate 
neeuropene intreaga natură s'a conjurat aşa 
zicănd pentru a intări puterea fantasiei şi a 
slăbi raţiunea. Se cugetăm numai la fantasia 
desfrânată, ce o vedem in poesiile indice vechi, 
la caracterul despotic şi fără consideraţii al 
istoriei orientale şi la aceea, că zeii şi regii 
cei mai populari au fost aci totdeuna şi cei 
mai teribili şi despotici. împrejurări cu totul 
opuse aflăm in Europa şi astfel, mainainte 
in Grecia, aflăm o desvoltare a omenimei cu 
totul deosebită şi in multe privinţe opusă. Pe 
cănd in Asia natura preponderează pe om, in. 
Europa omul preponderează natura şi aceasta 
prin o desvoltare tot mai mare a invăţat tot 
mai mult şi mai mult pentru a deveni maestrul 
naturei. Este o credinţă deşeartă, că oamenii 
ar fi fost mainainte cu mai multe virtuţi, 
mai tari, mai sănătoşi sau mai bătrâni; din 
contră noi posedejn şi astăzi toate aceste in-
suşiri in mesură mai mare, şi veneraţiunea 



p r e s t e m e s u r ă a v e c h i n i e i n u e s t e a l t c e v a d e 
c â t u n p r e j u d e ţ . 

P e n t r u a c e e a in E u r o p a t r e b u e s t u d i a t s p i 
r i t u l o m e n e s c m a i m u l t d e c â t n a t u r a . 

L a î n t r e b a r e a d e s p r e l i b e r t a t e a v o i n ţ e i , u n 
p r e ţ d e o s e b i t p u n e B u c k l e şi c u t o t d r e p t u l 
p e c u n o s c u t a şi in A n g l i a c u d e o s e b i r e c u l t i 
v a t a ş t i i n ţ ă a s t a t i s t i c e i , c a r e d o c u m e n t e a z ă o 
r e g u l a r i t a t e i n t o a t e f e n o m e n e l e şi n e a r a t ă , 
c ă f a p t e l e r e l e a l e o a m e n i l o r s u n t d i f e r i t e d u p ă 
v a r i a b i l i t a t e a s o c i e t ă ţ i i , i n c a r e se află. O m o-
r u l d. e., z i c e el , se c o m i t e s u b î m p r e j u r ă r i 
d a t e c u a c e e a ş i r e g u l a r i t a t e c a şi f iucsu l ş i 
e f luesu l , c a şi s c h i m b a r e a a n u t i m p u r i l o r ; t o t 
a ş a s i n u c i d e r e a , deş i m a i p u ţ i n ai fi a p l e c a t a 
p r e s u p u n e a c e a s t a . C r i m e l e se r e p e ţ e s c d u p ă 
o ş e m ă a n u m i t ă ; d e a s e m e n e a c u n u n i i l e , d e s p r e 
c a r i s t a t i s t i c a a d o v e d i t c ă s t a u i n o p r o p o r 
ţ i e a n u m i t ă cu p r e ţ u r i l e b u c a t e l o r ş i a z i l e -
r i l o r . 

C i n e n u p u r c e d e i n filosofie d e l a o p i n i u n i 
a n t i c i p a t e , c i e s t e c o n d u s i n c u g e t ă r i l e s a l e d e 
e s p e r i e n ţ ă ş i ş t i i n ţ ă , t r e b u e să a j u n g ă l a a s e 
m e n e a r e s u l t a t e . î n v ă ţ a t u l G e r m a n Frauenstădt 
a c e n t u e a z ă c u d e o s e b i r e i n t r ' u n a r t i c u l a l s e u * ) 
n e c s u l n e c e s a r a l l u m e i morale c u l u m e a natu
rală. D u p ă e l n u e s i s t ă o d i f e r e n ţ ă i n t r e l e 
g i l e m o r a l e şi l e g i l e n a t u r a l e , şi d u a l i s m u l a-
c e s t o r a t r e b u e t o t a ş a să d i s p a r ă , c a şi d u a l i s 
m u l i n t r e t r u p şi suf le t . I m p e r a t i v u l c a t e g o r i c 
a l u i K a n t , d u p ă c a r e l e g e a m o r a l ă n ' a r e u n 
i s v o r e m p i r i c , ci p u r c e d e a p r i o r i d i n r a ţ i u n e , 
e s t e , d u p ă T r a u e s t ă d t , n u m a i u n m a r e p r e j u d e ţ . 
N u e s i s t ă u n i m p e r a t i v c a t e g o r i c , ci i m p e r a t i v e 
f o a r t e d i f e r i t e ş i r e l a t i v e ; d i n c a r e c a u s ă n i c i 
n u e s i s t ă u n a şi a c e e a ş i m e s u r ă m o r a l ă p e n t r u 
t o ţ i , n i c i a ş a n u m i t u l om normal. 0 d i r e c t i v ă 
m o r a l ă , c a r e a r s e r v i t u t u r o r a ş i i n t o a t e î m 
p r e j u r ă r i l e , a r d u c e l a i n m o r a l i t a t e . Şi l a c u 
n o ş t i n ţ a l e g e i m o r a l e p u t e m a j u n g e n u m a i p r i n 
e s p e r i e n ţ ă . N a t u r a l u l ş i m o r a l u l se a c o p e r ; 
s i m ţ ă m â n t u l ş i i n c l i n a ţ i u n e a s u n t i s v o a r e l e v i r 
t u ţ i i . E s t e u n p p e j u d e ţ t r a d i ţ i o n a l , c ă in n a 
t u r ă a r e s i s t ă m i m a i i m p e r a t i v u l c a t e g o r i c ş i 
i n l u m e a m o r a l ă n u m a i d a t o r i n ţ a ; i n a m b e l e 
d o m i n ă u n imperativ condiţionat. N u e s i s t ă n i c i 
o a m e n i e s c l u s i v n u m a i c u v i r t u ţ i p r e c u m n u 
e s i s t ă n i c i o a m e n i e s c l u s i v n u m a i c u i n s u ş i r i 
r e l e , ci n u m a i fiinţe m e s t e c a t e , c a r i l u c r ă a ş a 
sau a l t c u m d u p ă î m p r e j u r ă r i l e in c a r i t r ă i e s c . 

S c h i m b ă m n o i d e c i a c e s t e c o n d i ţ i u n i , a t u n c i 
s c h i m b ă m ş i r e s u l t a t u l ş i s u n t e m in s t a r e a 
m i c ş o r a a s t f e l p ă c a t u l , c a r e e s t e m a i m u l t b o a l ă 
ş i r ă t ă c i r e , d e c ă t v i n ă a d e v ă r a t ă . S o c i e t a t e a , 
c a r e p e r s e c u t ă c u a t ă t a r i g o a r e c r i m a , a r f ace 
m a i b i n e , d a c ă a r c ă u t a i n s i n u l p r o p r i u ş i 

*) „Die Naturgesetze der sittlichen Wei t" . 

ş i - a r p u n e î n t r e b a r e a , c a r i s u n t a c e l e î m p r e j u 
r ă r i ş i l i p s e , p r i n c a r i p o a r t ă e a v i n a p e n t r u 
c r i m e l e c o m i s e . N u n u m a i s o i u r i î n t r e g i d e 
c r i m e , d. e. o m o r u l c o p i i l o r , c r i m e p o l i t i c e e t c . 
s u n t u r m ă r i l e i m e d i a t e a î m p r e j u r ă r i l o r s o 
c i a l e ; ci i n i s t o r i a s u f e r i n ţ e i a fie-cărui c r i m i 
n a l i s t se p o t d o c u m e n t a a c e s t e i n f l u e n ţ e pană 
l a o e v i d e n ţ ă n e c r e d i b i l ă . F i e c h i a r c u n e p u 
t i n ţ ă , a ' ţ i c u g e t a o s t a r e a s o c i e t ă ţ i i , i n c a r e 

| t o a t e c r i m e l e a r fi i m p o s i b i l e , t o t u ş i n i m e n u 
! v a n e g a , c ă c e l p u ţ i n a ş a o s t a r e e s t e i m p o s i 

b i lă , i n c a r e numerul c r i m e l o r s ' a r p u t e r e d u c e 
p r i n d e t r a g e r e a m o m e n t e l o r p r o v o c a t o a r e la u n 
m i n i m . 

P r i n u r m a r e o filosofie, c a r e p r o p a g ă a s t 
fel d e v e d e r i , n u d u c e , c u m se a f i r m ă a d e s e d e 
i g n o r a n ţ i , l a inselbătâcire, c i l a umanisare. 

0 NOUĂ CARTE DE LECTURA ROMÂNĂ PENTRU 
CLASELE GiMNAS1ALE INFERIOARE. 

Unul dintre objectele cele mai insemnate ale 
instrucţiunei in general şi in special ale inveţămentu-
lui secundar este fără indoială studiul limbei materne, 
eară sufletul acestui ram de instrucţiune este o c a r t e 
b u n ă d e l e c t u r ă s a u d e c e t i r e . . 

Cartea de lectură are destinaţiunea a fi punctul 
de intelnire al tuturor celorlalte objecte; ea are să fie 
o i 1 u s t r a ţ i u n e a m a t e r i i l o r , c a r i s e p r o p u n 
ş c o l a r i l o r i n d i f e r i t e l e o b j e c t e d e i n v e ţ ă -
m e n t , ş i cari atăt in privinţa formală cât şi in pri
vinţa materială trebue să fie la inălţimea lor, d a c ă 
e s t e c a p r i n c a r t e a d e l e c t u r ă s ă s e m i j l o -
c i a s c ă o c u l t u r ă u n i v e r s a l ă f o r m a l ă ş i m a 
t e r i a l ă , s p r e c a r e ţ i n t e s c g i m n a s i i l e . 

Aceste sunt punctele generale de vedere, dela 
cari am purces la cercetarea şi darea de samă asupra 
valoarei cărţii de lectură pentru clasele gimnasiale 
inferioare, elaborată de dnul I. V. Rusu, Sibiiu, tipo
grafia S. Filtsch 1876. 

Incăt dlui autor i-a succes a atinge prin cartea 
sa acest scop inalt şi anume, incăt dsa a corespuns 
insărcinărei, ce a luat de a presenta, cum se esprimâ 
dsa in prefaţă „o carte de lectură corespundetoare 
pentru tinerimea studioasă romană din clasele gimna
siale inferioare", care să satisfacă „recerinţeie progre
sive ale culturei romane" , — se va vede din cele ur
mătoare : 

Lucrul cel d'ăntei şi mai insemnat pentru un 
şcolar este cunoştinţa limbei sale ma te rne : a o p u t e 
v o r b i ş i s c r i e b i n e ; a c u n o a s c e s p i r i t u l ş i 
ţ e s ă t u r a e i f i r e a s c ă . 

Dară cum se va pute ajunge acest scop prin 
cartea de lectură a dlui Rusu, dacă şcolarul la fie-care 
pas, ce'l face, este silit a se impedeca de o mulţime 
de cuvinte, cari nu se aud şi nu se pot audi din gura 
nici unui Roman, cuvinte ca : s c a i m b a r e , u d e l a , 



t r o c h n a , i m b i e t a t u , â n g h i e r e , î n c b i a , m e n -
t i n o s u , m o 1 u 1 u , g r i m a s e etc. 

Cum va pute lua numele de „corespunzătoare 
pentru tinerimea studioasă romană din clasele gimna
siale", şi cum va pute „satisface recerinţele progresive 
ale culturei române" o carte, in care Furnică o mul
ţime de ziceri intortochiate, fără de nici un înţeles, 
traduse multe din transele din cuvent in cuvent din 
limbi străine, a căror construcţiune şi ţesătură este 
esenţial diferită de construcţianea şi ţesătura firească 
a limbei noastre, precum sunt : 

„Mulţi credu ca . . . se potu lasa in braciale ori
cărei nepasari de moduri, a se escusa dein sistema, 
i n v e t i a t o r i u l u s v a t u e s c e i n v e t i a c e i l o r u se i 
(romănesce se z ice : a sfătui pe cine-va!) c e 1 e c e 
v o i e, s e e a s e i m p l e n i r e ; i n c a s i i n s t u d i a 
s e c e r u u n e l e i n v e t i u r i d e p o l i t e t i a , d a r u 
s i m ţ i u lu a u d i u l u i l o r u e s t e f o r t e a s c u t i t u 
(un cuţit poate fi ascuţ i t ; despre simţ se zice, că e 
a g e r ) ; l e u l u u r l a m a i a l e s u n o p t e a , d e c a r e 
(de c ine? de noapte?!) s e s p a i m e n t a t o t e f i e -
r i l e ; * i n d e c u r s u l u a e e s t o r u l u p t e i s b u t i r a 
f o c u r i (in loc d e : i s b u c n i r ă sau e r u p s e r ă ; i s 
b u t i r a fiind sinonim cu r e u ş i r ă , ceea ce nu cre
dem să fi înţeles autorul cărţii de lectură); prein locu-
tinatorii romani de prin provincii, parte prin cumpe-
rare, parte prin storcere cu puterea, s'aru fi adusu in 
Roma mai multe opere a r t i s t i c e " . . . (pag. 111. Con
strucţiune t radusă din cuvănt in cuvent din limba ger
mană : durch romische Statthalter sollen aus den Pro-
vinzen theils durch Kauf, theils durch gewaltsame 
Erpressungen, mehrere Kuns twerke nach Rom ge-
bracht worden sein!) — şi o sută şi o mie de alte 
ziceri de felul acestora, cari toate probează o n e -
c u n o ş t i n ţ ă a l i m b e i m a t e r n e , şi o bătae de 
joc de ştiinţa pedagogică şi de naţiune, care nu va 
suferi nici odată, ca cutare şi cutare literat să'i schi
monosească şi să'i corumpâ limba sa firească, proprie
tatea cea mai preţioasă şi mai sfântă a spiritului său. 

O altă pretensiune tot atăt de jus tă , ce trebue 
să o facem unei cărţi de cetire, credem a fi: c a e a 
s ă c o n ţ i n ă m a t e r i i p o t r i v i t e c u g r a d u l d e 
d e s v o l t a r e a l s p i r i t u l u i ş c o l a r i l o r ş i n u 
d i n c o n t r ă n e s c e m a t e r i i f i l o s o f i c e c o n 
t e m p l a t i v e , c a r i t r e c p r e s t e p u t e r i l e l o r 
s u f l e t e s c i , după cum le presintă cartea dlui Rusu 
in capitulul: „ C e d r i i d e i n L i b a n u " , u n d e l a pag. 
1 0 8 - c e t i m u r m ă t o a r e l e : „ O r e u n d e e s t e o 
i c o n a m a i i n t r i s t a t o r i a , m a i p a l p a b i l a , c a 
e s i s t e n t i ' a n o s t r a e t r e c ă t o r i a , e s i s t e n t i ' a 
n o s t r a i n d i v i d u a l a , c a s i a p o p o r a l o r u , e 
m a i t r e c a t o r i a , d e c a t u a c e s t e p u c i n e o b 
i e c t e r e m a s e d u p a p o p o r a l e c o m p u s e d e 
m i l i o n e d e i n d i v i d i o m e n e s c i , p e t r u n s i d e 
a t â t e a p a s i u n i s i b o g a ţ i i n a t â t e a a c ţ i u n i ! 
V i a t i ' a u n u i o m u i n d i v i d u a l u e s t e u n u o -
c e a n u d e c u g e t e , d o r e n t i e s i p a s i u n i ! V i a 
t i ' a u n u i p o p o r u d e o m e n i r e p r e s e n t a n u 

m e r o s e a s e m i n e a o c e a n e d e i d e i s i a c ţ i u n i . 
D a r u i n f l u e n t i ' a n e m i c i t o r i e a t e m p u l u i 
a s u p r a f i i l o r u p ă m e n t u l u i , e s t e a t a t u d e 
m a r e , i n c a t u in c u r s u l u s e c o l i l o r u u s u c ă 
c h i a r u s i a c e s t e o c e a n e i n f i n i t e . S a t u r n u 
d e i n m i t o l o g i a , c a r e s i m a n a n c a f i i p r o 
p r i i , e s t e a t a t u d e m a n c a c i o s u , i n c a t u n u 
r e m a n e n i r n i c u d u p a u r m a l u i . T o t u c e r e -
m a n e d e a t â t a v i a t i a , s u n t u n i s c e r u i n e de . 
p i e t r i i , s e a u c a t i v a a r b o r i , o p a s e r e , c a r e 
d e s i t r a e s c e s u t e d e a n i , t o t u v a m u r i . S i c 
t r a n s i t g l o r i a m u n d i (!) etc." 

Dacă d. autor al cărţii de lectură şcolarilor din 
clasele gimnasiale inferioare le ofere astfel de nutri
ment sufletesc greu de mistuit, ce lectură va presenta 
domnia sa succesiv şcolarilor din clasele gimnasiale 
super ioare? De sigur nescari piese alese din operile 
filosofice ale Iui Plato, Spinozza, Descartes, sau ale 
lui Hege l ! 

O însuşire bună a unei cărţi de lectură este mai 
departe, c a d i f e r i t e l e d e s c r i e r i d i n r a m u r i l e 
ş t i i n ţ e l o r n a t u r a l e , i s t o r i c e etc. să conţină 
a d e v ă r u l c u r a t ş i l i m p e d e ; e l e a u s ă f i e u n 
t a b l o u f i d e l a l r e a l i t ă ţ i i . Dară cum a cores-
puns dl. autor şi acestei prea jus te pretensiiini ? 

L a pag. 26 păianginut este numit in parantesă 
p h a l a n g i u s , un termin, care nu este nici măcar 
teehnic pentru acest ordin de animale. Poate că au
torul cărţii de lectură va fi vrut să deschidă in acest 
mod calea pentru introducerea studiului comparativ 
limbistic ia clasele gimnasiale inferioare?! In adevăr, 
din acest p u n c t . d e vedere titlul promite foarte mult. 
Da r Dici tractatul insuş nu remăne indărăpt. Pentruca 
să se vadă, cu ce fel de scrieri a re autorul cărţii d e 
lectură „a eserceâ o influentia benefacatoria eu pri
vire la desvoltarea spirituale si intelectuale a teneri-
mei" , ne vedem siliţi a reproduce aci începutul aces
tui t r ac t a t : . . ' 

„ P a i a n g i n u l u e s t e a n i m a l u d e s p r e t i u -
i t u ; m u l ţ i o m e n i s e s i t e m u d e e l u , s i t o t u ş i 
e l u e s t e o f ă p t u r a î n s e m n a t a s i s i - a r e s c o -
p u l u s i f o l o s u l u i n l u m e ; d. e. p a i a n g i n u l u 
n ' a r e n u m a i d o u i o c h i c i o p t u " ( ? ! ) , . . . apo i : 
„ m u s c a a n c a (?!) a r e m u l t e s u t e d e o c h i , c u 
t o t e c a e a n u i a i n s e a m a n e c e r e t i u a , n e c e 
d u s i m a n u l u , c e s i e d e a s c u n s u i n t r i n s a " . 

Trecend preste defectele stilistice ale acestor 
ziceri, întrebam pe dl. autor, oare a ştiut dansul, că 
muscele au numai căte doi ochi fasetaţi şi câte 2—3 
ochi simpli? — Mai departe in şirul 19 al aceluiaş 
capitul, g h i n d u r i l e se confundă cu b e ş i c u ţ e l e , 
zicend autorul cărţii, că „ p a i a n g i n u l u a r e p r e 
t r u p u - s i s i e s a g h i n d u r e l e s a u b e s i c u t i e " , 
pe cănd noi ştim, că nici ghindurile nu sunt besi-
cuţe, nici beşicuţele cu se pot numi ghinduri . 
Atâtea cunoştinţe anatomice se presupun la ori ce om 
cult. Şi ce o sâ'şi cugete şcolarul, dacă profesorul 
de istoria naturală ii va spune, că tocmai acel păian-
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gin din America, care atacă colibrii, are numai 4 
ghinduri? Una ne spune aci lectura şi alta ştiinţa! 

La pag. 28, in capitulul intitulat „ B u r u i e n e l e 
v e n i n o se", florile se numesc b u r u e n i şi ancă 
burueni v e n i n o a s e ! In alte părţi paturile de flori se 
curăţă de burueană, pentruca să prospereze florile, 
adecă plantele, cari se cultivă pentru frumseţa şi 
mirosul plăcut al floarei. Aci, in cartea de lectură a 
dlui Rusu, buruenile sunt flori! Botanicul din Dărste*) 
făcea deosebiri mai esacte; el ar fi. spus indatâ: 
„ a l t a e s t e b u r u e a n ă , ş i a l t a m u ş c h i u l " ! 

Articului intreg este foarte superficial; copilul 
nu poate trage din el nici un folos, nici formal nici 
material. El nu se potrivesce pentru gimnasiu şi nici 
chiar pentru scoală populară; căci cu numiri goale nu 
se poate procopsi nimenea. 

La pag. 34 f i e r e l e se numesc in parentesă 
a n i m a l e . Despre leu se zice, că are „capu rotundu, 
urechi si limba virtosa", şi că „ u r l e t u l u l u i e s t e 
a s e m i n e c u g l a s u l u u n u i b u c i n u " , pag. 35. 

Tot ia pag. 35 se zice despre cerb, că el „e 
a n i m a l u r u m e g a t o r i u c u a n g h i a d e s p i c a t a 
s e a u i n d o i t a s i s e a f l a p r e i n p ă d u r i m a i i n 
t o t e t i e r i 1 e". 

La pag. 37 că: „ e l e f a n t u l u s e t i e n e d e 
g e n u l u ( V ! ) s u g a t o r i e 1 o r u c u p e l e a g r o s a s i 
f e t a n u m a i c a t e u n u v i t i e l u " . Nu cum-va fată 
şi iepurele vi ţe i?!! 

Eară la pag. 69, că „ i n t r e p a s e r i , c a s i 
i n t r e a n i m a l e l e t î t i o s e s i i n t r e o m e n i s e 
a f l a u b e l e c l a s e , c a r e . . .'' 

Dară nu e destul cu diferitele neesactităţi gra
maticale, stilistice, logice e t c , de cari sunt pline pie
sele prosaice din cartea de lectură desn urnită, ci; de 
ce ne mirăm mai mult, autorul ei, pentruca să remână 
consecuent cu sistemul seu ortografic, şi-a permis tot
odată a falsifica şi denatura chiar şi piesele poeţilor 
noştri. Căte-va esemple vor justifica afirmaţiunile 
noastre relative. 

La pag. 1 cetim strofa 1 din frumoasa poesioară 
a lui V. Alecsandri „Imnu catra angerulu paditoriu" 
desfigurată astfel: 

O dulce angeru, care sbori 
Si privighiezi pre langa mene! 

Tu ce me ingani diua cu flori, 
iSi noptea cu ceresci lumine. 

Cine nu vede că mene şi cu lumine nu se ri
mează! La Alecsandri trebue să fie mine, ca să se 
poată rima sau acorda cu lumine, — 

La pag. 71 cetim in poesia „Temeiulu virtuţii" 
de Anton Pan (după dnul Rusu: Antoniu Pannulu!), 
reprodus in cartea de lectură următorul vers: 

Si radecine sa intenda catu mai aduncu 
in pamentu, 

(după metrul: — — « | — , » » — " « — . m ( o c < j e . 

Şi rădăcini să întindă căt mai adenci 
in păment, — 

(după metrul d a c t i l i c : — — — " | — — — cu o 
cesura la mijloc, cum trebue să se afle in origina
lul lui A. Pan). 

In fine ancă o mică şi ultimă observare. Dom
nul autor al cărţii de lectură declară in prefaţă, că 
cartea dsale „coprende bucati de lectura culese dein 
diverse specialităţi ale literaturei romane, dupa auctori 
mai cunoscuţi si mai renumiţi." Toate piesele istorice 
din cartea de lectură a dini Rusu sunt compuse de 
dnul Rusu. Prin urmare — după părerea dnului Rusu 
— dnul Rusu este „mai renumitu" intre istoricii ro
mani ! 

Nu cum-va dnul Rusu a pus pre dnul Rusu in 
fruntea istoricilor români in virtutea titlului: „Ioane 
V. Rusu, . . . profesoru de l i m b ' a şi l i t e r a t u r ' a 
r o m a n a la Grimnasiul reg. ung. de Stat dein Sibiiu, 
si Vice-presiedinte al' Asociatiunei transilvane pentru 
l i t e r a t u r ' a r o m a n a si c u l t u r a poporului romanu." 

Hipolit Uasieviciu. 

N 0 T I y E. 
(Un premiu pentru o istorie a provinciilor da-

nubiane). Aflăm din „Curierul de Iassi" că: Societa
tea pentru studii istorice (Société des études historiques^) 
din Paris, aescris un concurs pentru cea mai bună „istorie 
a provinciilor danubiane, delà invasiunea Turcilor până 
la tractatul delaUnkiar Skelessi". Premiul pentru această 
scriere va fi 1000 franci. Lucrările se pot présenta 
până la 1 Ianuarie 1879 Ia administratorul societăţii 
contele Bussy, Rue Gay-Lussac 40, Paris. 

Manuscriptele nu vor fi signate, ci vor purta un 
epigraf, care va fi scris şi pe un bilet cuvertat, cu-
prindănd numele şi adresa autorului: La concurs nu 
sunt admise lucrări deja publicate sau presentate la 
alte concurse. 

Lucrările nu se vor restitui autorilor; aceştia insë 
vor avè dreptul a lua copie. Societatea le va publica 
in întregul lor cuprins sau numai in parte. 

C O R E S P O N D E N Ţ Ă . 

Dlui I. F. Este adevărat, albinele se servesc şi 
ele de unele tonuri şi semne audibile spre a se înţe
lege intre sine. Ele pun aripile intr'o mişcare repede 
sau împing aerul din canaturile aeriane, producend 
astfel diverse sonurî de manie sau veselie, de tristeţă 
sau spaimă. Aşa d. e., când cojniţa este amenin
ţată de ceva, unele din albine se vaerà strigând ţi! ţ i ! 
După aceea, esaminează objectul ce le ameninţă, sbu-
rănd împrejurul lui şi producènd un ton deosebit, — 
semn, că sunt cuprinse de oare-care temere. Dacă l e 
prindem a mănâ sau apăsam asupra lor, tonul esprima 
durere şi frică. In lipsa matcei sau reginei, albinele 
orfane se plâng cu amar, producănd tonuri cari de 
cari mai dureroase. 

*) Un sat lăngă Braşov. 




